
Facharztprüfungen

Facharztprüfung zur Erlangung
des Facharzttitels für Kardiologie

Schriftliche Prüfung
Datum: 8. November 2006, 9.00–12.00 Uhr
Ort: Auditorium Ettore Rossi, Kinderklinik,
Inselspital, Bern

Praktische Prüfung
Datum: 9. November 2006
Ort: Hôpitaux Universitaires de Genève; Uni-
versitätsspital Basel

Anmeldefrist: 31. August 2006

Facharztprüfung zur Erlangung
des Facharzttitels für Nuklearmedizin –
2. Teilprüfung

Ort: CHUV, Lausanne

Datum: Freitag, 1. September 2006

Anmeldefrist: 31. Mai 2006

Weitere Informationen finden Sie auf der
Website der FMH unter www.fmh.ch/AWF �
Für Assistenten / Ärzte in Weiterbildung.

Facharztprüfung zur Erlangung des
Schwerpunktes Neonatologie zum Fach-
arzttitel Kinder- und Jugendmedizin

Ort: Kinderspital, St. Gallen

Datum: 9. November 2006

Anmeldefrist: 22. Mai 2006

Informationen: www.neonet.ch

Weitere Informationen finden Sie auf der
Website der FMH unter www.fmh.ch/awf 
Weiterbildung Für Assistenten / Ärzte in
Weiterbildung.

Examens de spécialiste

Examen de spécialiste en vue de l’obtention
du titre de spécialiste en cardiologie

Examen écrit
Date: 8 novembre 2006, 9.00–12.00 h
Lieu: Auditorium Ettore Rossi, Kinderklinik,
Inselspital, Berne

Examen pratique
Date: 9 novembre 2006
Lieu: Hôpitaux Universitaires de Genève; Uni-
versitätsspital Basel

Délai d’inscription: 31 août 2006

Examen de spécialiste pour le titre
de spécialiste en médecine nucléaire –
2e partie

Lieu: CHUV, Lausanne

Date: vendredi le 1er septembre 2006

Délai d’inscription: le 31 mai 2006

Vous trouverez de plus amples informations
sur la site web de la FMH www.fmh.ch/AWF
� Pour les assistants / les médecins en forma-
tion postgraduée.

Examen de spécialiste en vue de l’obtention
de la formation approfondie en néonato-
logie à adjoindre au titre de spécialiste
en pédiatrie

Lieu: Kinderspital, St-Gall

Date: 9 novembre 2006

Délai d’inscription: 22 mai 2006

Informations: www.neonet.ch

Vous trouverez de plus amples informations
sur la site web de la FMH www.fmh.ch/awf 
formation postgraduée pour les assistants /
les médecins en formation postgraduée.

Stiftung «Krokus» Basel

Preis für internistische Intensivmedizin

Zur Förderung der klinischen Forschung
durch junge Intensivmediziner/innen in der
Schweiz schreibt die Basler Stiftung «Krokus»
auch dieses Jahr einen Preis von Fr. 20 000.–
für die beste bis zum 31. Mai 2006 an den
Stiftungsrat eingegangene wissenschaftliche
Arbeit aus dem Gebiet der Internistischen In-
tensivmedizin aus.
Es gelten folgende Bestimmungen:
– die Arbeit muss aus einer Intensivstation

der Schweiz stammen;
– es muss sich um eine Originalarbeit aus

dem Gebiet der klinischen internistischen
Intensivmedizin handeln, die im Jahre
2005 in einer peer-reviewten wissenschaft-
lichen Zeitschrift publiziert wurde;

– die Arbeit muss gemäss den Autorenricht-
linien der «Swiss Medical Weekly» (www.
smw.ch) in deutscher, französischer oder
englischer Sprache verfasst sein;

– der Erstautor muss zwischen 25 und
40 Jahre alt sein;

– der Stiftungsrat der Stiftung «Krokus» ist
einziges Evaluationsgremium, kann aber
Experten beiziehen;

– der Stiftungsrat entscheidet alleine und
ohne Korrespondenz über die Verleihung
des Preises;

– der Preis kann geteilt bzw. nicht vergeben
werden;

– der Preis bzw. der zugesprochene Teil des
Preises geht vollumfänglich an den Erst-
autor der Arbeit; dieser muss ihn für wei-
tere wissenschaftliche Arbeiten einsetzen
und innert zweier Jahre dem Stiftungsrat
über die Verwendung Bericht ablegen;

– Koautoren müssen bei Einreichung des
Manuskriptes ihr Einverständnis schrift-
lich abgeben, dass sie mit der Teilnahme
der Arbeit an der Preisausschreibung und
der evtl. Ausbezahlung des Preisgeldes an
den Erstautor einverstanden sind;

– die Originalarbeit muss spätestens bis zum
31. Mai 2006 (Datum des Poststempels)
beim Präsidenten der Stiftung (Prof. R. Ritz,
Anwilerstrasse 10, 4059 Basel) eintreffen.

Im Namen des Stiftungsrates der Stiftung
«Krokus» Basel

Prof. R. Ritz (Präsident)

PS. Die Stiftung erteilt auf Anfrage auch finan-
zielle Unterstützung an kleinere, originelle
klinische Forschungsprojekte. Eingabe mit
Unterlagen einschliesslich Protokoll und Zu-
stimmung einer Ethikkommission an die
gleiche Adresse, ebenfalls bis spätestens 31. Mai
2006.
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FASMED

Ethische Richtlinie für Geschäfte
mit der MedTech-Branche

Die Mitglieder des Dachverbandes der schwei-
zerischen Handels- und Industrievereinigun-
gen der Medizintechnik FASMED verfolgen
eine Unternehmenspolitik, die von den Ma-
ximen einer ethischen und verantwortungs-
vollen Geschäfts- und Unternehmensfüh-
rung getragen wird. Aufgrund der geltenden
Gesetzgebung hat der Verband im Mai 2003
den «FASMED Code of Business Conduct» in
Kraft gesetzt.
Die Verhaltensrichtlinien sollen sowohl die
Branche wie auch ihre Kunden vor Verstössen
gegen geltendes Recht schützen. Die ein-
schlägigen Gesetzesbestimmungen gelten für
die Partner in der Gesundheitswirtschaft, und
Zuwiderhandeln ist in vielen Fällen mit emp-
findlichen Strafen bedroht. Mit dem «Code
of Business Conduct» verfügen die FASMED-
Mitglieder über klare Verhaltensrichtlinien,
die ihr Handeln als Hersteller und Vertreiber
von Medizinprodukten innerhalb der gesund-
heitsrechtlichen Bestimmungen bei medizi-
nischen Forschungsprojekten wie auch bei
Entwicklung, Herstellung und Vertrieb be-
stimmen. Dieser Branchenkodex übernimmt
im wesentlichen die Grundsätze des vom
europäischen Branchenverband der Medizi-
nalindustrie Eucomed erlassenen «Code of
Business Practice» und ist speziell an die
schweizerischen Verhältnisse angepasst (KVG,
HMG, StGB und entsprechende Verordnun-
gen).
Für die Partner aus Forschung und Lehre, die
Leistungserbringer und deren Mitarbeitende
in Spitälern, Kliniken, Heimen und Praxen
sowie die Behörden hält der FASMED entspre-
chende Informationen bereit. Der «FASMED
Code of Business Conduct» steht unter www.
fasmed.com in ausführlicher Form sowie als
Flyer zum Download bereit oder kann per
Telefon 031 380 85 95 oder E-Mail: info@
fasmed.com bezogen werden.

FASMED Dachverband der schweizerischen
Handels- und Industrievereinigungen

der Medizintechnik, Bern

FASMED

Cadre déontologique pour les affaires
avec le secteur medtech

Les membres de la Fédération des associations
suisses du commerce et de l’industrie de la
technologie médicale FASMED se tient au plus
strictes normes d’éthique et d’excellence pro-
fessionnelle dans ses affaires. En raison de la
législation la fédération a mis en vigueur le
«FASMED Code of Business Conduct» (code
de déontologie) en mai 2003. 
Ces directives sur l’attitude doivent protéger
la branche et ses clients contre les infractions
aux droits en vigueur. Les dispositions légales
s’y rapportant sont d’application pour les par-
tenaires de l’économie de la santé, et y contre-
venir est menacé dans de nombreux cas de
peines sévères. Avec le «Code of Business
Conduct» les membres de la FASMED dispo-
sent sur des directives sur l’attitude claires qui
déterminent leurs actions en tant que fabri-
cants et distributeurs de produits médicaux
dans le cadre des dispositions légales en ma-
tière de santé publique à adopter dans les pro-
jets de recherche médicaux, dans le dévelop-
pement, dans la fabrication et la distribution.
Ce codex des branches reprend essentielle-
ment les principes du «Code of Business Prac-
tice» promulgué par l’Association européenne
des branches de l’industrie médicale Eucomed
et est spécialement adapté à la situation suisse
(LAMal, LPTh, CP et des prescriptions corres-
pondantes). 
Aux partenaires de la recherche et de la doc-
trine, aux prestataires et à leurs collaborateurs
dans les hôpitaux, les cliniques, les foyers et
les cabinets médicaux ainsi qu’aux autorités
la FASMED offre des informations correspon-
dantes. Le code de déontologie «FASMED
Code of Business Conduct» est accessible par
le lien www.fasmed.com et se peut téléchar-
ger en forme détaillée ainsi que résumée ou se
peut commander par téléphone 031 380 85 95
ou par e-mail: info@fasmed.com.

FASMED Fédération des associations suisses
du commerce et de l’industrie

de la technologie médicale, Berne

Chargenrückruf

Amino Phenobarbital 20%, Ampullen 1 ml

1. Charge 4051/3, EXP. 03.2006, 2. Charge
4051/4, EXP. 11.2006 (Hersteller: Amino AG,
5432 Neuenhof)
In der Charge 4051/3 des Präparats Phenobar-
bital 20%, Ampullen 1 ml wurde vier Monate
vor Ende der 5jährigen Laufzeit ein Kristalli-
sat festgestellt. Wir ziehen deshalb die betrof-
fene Charge bis auf die Stufe der belieferten
Kunden (Offizin, Arztpraxen, Spitalapotheke)
zurück. 
Aus Sicherheitsgründen ziehen wir ferner die
Charge 4051/4 zurück, welche ebenfalls noch
mit einer 5jährigen Laufzeit im Umlauf ist.
Wir bitten Sie daher, gegebenenfalls obige
Produkte an folgende Adresse zurückzusen-
den: Amino AG, Althofstr. 12, 5432 Neuen-
hof. 

Amino AG, Neuenhof

Rappel des lots

Amino Phenobarbital 20%, ampoules 1 ml

1. lot 4051/3, EXP. 03.2006, 2. lot 4051/4, EXP.
11.2006 (Fabricant: Amino AG, 5432 Neuen-
hof)
Quatre mois avant la fin de la durée de vali-
dité de cinq ans, on a constaté que les am-
poules de Phenobarbital 20% 1 ml, lot 4051/3
contiennent des cristaux. Par conséquent
nous retirons le lot concerné des clients four-
nis (pharmacies, pharmacies d’hôpitaux et
cabinets médicaux). 
Par raisons de sécurité, nous retirons aussi le
lot 4051/4 qui est également avec une durée
de validité de cinq ans en circulation sur le
marché.
Nous vous prions donc de retourner vos stocks
éventuels à l’adresse suivante: Amino AG, Alt-
hofstrasse 12, 5432 Neuenhof.

Amino AG, Neuenhof
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